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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по развитие приканва водещата комисия по международна търговия да 

включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения: 

1. припомня значимостта на принципа на съгласуваност на политиките за развитие; 

счита, че търговските споразумения и инвестициите, предприети от ЕС, следва да 

подкрепят възможностите на тези страни за индустриализация, диверсифициране на 

тяхното производство, придвижване нагоре по веригата на добавената стойност и 

развиване на техния сектор на услуги в полза на отговорно и устойчиво развитие; 

подчертава, че търговската политика и политиката за развитие следва да се стремят 

към постигането на цели в областта на селското стопанство, по-конкретно към 

премахването на всички субсидии на ЕС за селското стопанство, които биха могли 

да застрашат продоволствената сигурност, устойчивото управление на природните 

ресурси и стратегиите за приобщаващ растеж на местно, регионално и национално 

равнище; 

2. подчертава, че инвестиционната политика изправя развиващите се страни пред две 

основни предизвикателства: на национално равнище инвестиционната политика 

трябва да бъде включена в стратегията за развитие, като бъдат обхванати целите на 

устойчиво развитие; на международно равнище е необходимо да се укрепи 

измерението „развитие“ на международните инвестиционни споразумения (МИС) и 

да се балансират правата и задълженията на държавите и инвеститорите; 

3. изразява съжаление, че съгласно Доклада за инвестициите по света за 2012 г. на 

Конференцията на ООН за търговия и развитие (УНКТАД) някои сключени през 

2011 г. МИС се придържат към традиционния модел на Договора, съсредоточен 

върху защитата на инвестициите като единствена цел; въпреки това приветства 

факта, че някои нови МИС включват разпоредби, гарантиращи че Договорът не 

възпрепятства, а по-скоро допринася за стратегиите за устойчиво развитие, които са 

съсредоточени върху въздействието на инвестициите върху околната среда и 

тяхното социално въздействие в съответните страни; 

4. посочва, че след преразглеждането през 2012 г. на модела на Съединените 

американски щати за двустранно инвестиционно споразумение ангажиментът за 

полагането на максимални усилия за неотслабване на националното 

законодателство в областта на околната среда и труда става обвързващо 

задължение; 

5. настоятелно призовава ЕС и неговите държави членки да се стремят към включване 

на разпоредбите относно устойчивостта в техните инвестиционни споразумения, 

които са в съответствие с приемането и последващата работа във връзка с 

Ръководните принципи на ООН за бизнеса и правата на човека за 2011 г., 

принципите на УНКТАД/ФАО/Световната банка/Международния фонд за развитие 

на селското стопанство за отговорни инвестиции в областта на селското стопанство, 

преразглеждането през 2011 г. на Насоките на ОИСР за многонационалните 

дружества, мандата от Доха, приет по време на Тринадесетата министерска 

конференция на УНКТАД през 2012 г. и конференцията „Рио+20“ през 2012 г.; 
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6. счита, че е от съществено значение да се реформират МИС, за да се засили тяхното 

измерение „развитие“, като се балансират правата и задълженията на държавите и 

инвеститорите, като се осигури достатъчно политическо пространство за 

политиките за устойчиво развитие и като допълнително се конкретизират 

разпоредбите за насърчаване на инвестициите и се съгласуват с целите за устойчиво 

развитие; 

7. отбелязва, че по-доброто обучение относно въпроси в областта на развитието би 

спомогнало за по-ясното определяне на конкретните потребности в сферата на 

развитието и възможните начини за тяхното удовлетворяване с цел да се ръководят 

и улеснят задачите на преговарящите по търговските въпроси и другите служители 

в сферата на търговията; 

 

8. припомня, че мобилизирането на инвестициите за устойчиво развитие остава 

сериозно предизвикателство за развиващите се страни, по-специално за най-слабо 

развитите страни; в този контекст подчертава, че УНКТАД разработи цялостна 

рамка за инвестиционна политика за устойчиво развитие, която поставя особен 

акцент върху връзката между чуждестранните инвестиции и устойчивото развитие; 

9. припомня, че благоприятното въздействие върху развитието на преките 

чуждестранни инвестиции не се материализира автоматично, а изисква т.нар. 

„адекватно регулиране“, обхващащо политически сфери извън самата 

инвестиционна политика, като например търговия, данъчно облагане, 

интелектуална собственост, конкуренция, регулиране на пазара на труда, политики 

в областта на околната среда и достъп до земя; 

10. подчертава необходимостта от конкретно насочване на част от помощта на ЕС за 

отговорно и устойчиво развитие, свързана с търговията, към изграждането на 

местен и регионален търговски капацитет в тези държави и помежду им с цел 

увеличаване на богатството и повишаване на жизнения стандарт сред най-бедните 

слоеве на населението; приветства целите на Инструмента за сътрудничество за 

развитие, чрез които се подчертават приоритетите за заетост и растеж в 

развиващите се страни; 

11. настоятелно призовава ЕС да изготвя своите търговски споразумения така, че да 

насърчава отговорно поведение на инвеститорите и спазването на най-добрите 

международни практики на корпоративна социална отговорност и добро 

корпоративно управление; подчертава по-специално, че за да бъде растежът 

приобщаващ и ефективен по отношение на намаляването на бедността, следва да се 

полагат усилия за постигането му в сектори, в които са активни бедните хора, да 

бъде от полза за жените и да способства за пълноценното упражняване на техните 

права и да бъде свързан със създаването на работни места, както и с развитието на 

финансиране за микропредприятия и малки предприятия; 

12. подчертава, че социалното предприемачество и социалните иновации в развиващите 

се страни са двигатели на растеж с цел развитие и могат да спомогнат за намаляване 

на неравенството и за насърчаване на растежа, при условие че приходите се 
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инвестират отново в икономиката; 

13. призовава установените в ЕС дружества с производствени съоръжения в 

развиващите се страни да послужат за пример, като спазват задълженията за 

зачитане на правата на човека и свободите, социалните стандарти и стандартите за 

опазване на околната среда, основните трудови норми и международните 

споразумения; 

14. призовава европейските корпорации, чиито дъщерни дружества или вериги за 

доставка са разположени в развиващи се страни, да спазват своите национални и 

международни правни задължения в областта на правата на човека, трудовите 

норми и правилата за опазване на околната среда; 

15. приветства факта, че широк кръг промишлени предприятия и международни 

дружества са приели кодекси за поведение, поясняващи нормите за изпълнение в 

социалната сфера и сферата на околната среда по отношение на техните световни 

вериги за доставка; припомня обаче, че разнородният характер на нормите за 

счетоводство, одит и докладване в тези кодекси затрудняват съпоставянето им; 

подчертава, че по-доброто прилагане на Ръководните принципи на ООН за бизнеса 

и правата на човека ще спомогне за постигането на целите на ЕС по отношение на 

конкретни въпроси, свързани с правата на човека, и на основни трудови норми; 

16. подчертава, че помощта от страна на ЕС за правителствата на трети страни при 

прилагането на социални разпоредби и разпоредби в областта на опазването на 

околната среда е необходимо допълнение за развитието на корпоративната 

социална отговорност на европейските дружества в световен мащаб; 

17. подчертава значимостта на подкрепата на ЕС и обмена на опит при насърчаване на 

доброто управление, добре функционираща данъчна администрация, ефективна 

борба с корупцията, определяне на национални стратегии за развитие с цел 

устойчив, приобщаващ растеж и намаляване на бедността, както и поемането на 

твърд ангажимент за тяхното успешно прилагане; подчертава, че стремежът да се 

постигнат тези цели трябва да предхожда, придружава и оказва влияние върху 

преговорите по търговските споразумения; 

18. отбелязва, че независимо от прилагането на Кимбърлийския процес за 

сертифициране на диамантите от зони на конфликт търговията с природни ресурси 

все още осигурява средства на бунтовниците, а в районите около мините все още се 

извършват нарушения на правата на човека; следователно подчертава спешната 

необходимост от система за надлежна проверка на добива и търговията със 

скъпоценни камъни и други т.нар. „минерали от зони на конфликт“, счита, че 

подобна мярка би могла да допринесе за разрешаване на доминиращото 

предизвикателство, свързано с „проклятието върху ресурсите“, и да увеличи 

ползите за развиващите се страни от търговията със собствените им стоки; 

19. потвърждава, че Комисията е партньор в Инициативата за прозрачност на добивната 

промишленост; призовава Комисията и страните с активна дейност в добивната 

промишленост усилено да насърчават повече държави производителки да се 

включат в инициативата; 
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20. настоятелно призовава ЕС, другите донори на помощ, органите в страните 

партньори и местните и международните частни заинтересовани страни в 

развиващите се страни да проучат възможните области за сътрудничество с цел 

устойчиво развитие, за да се постигне максимален принос на стопанските дейности 

за осъществяване на целите за развитие. 
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